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THERMOBILE

Pos Nederlands Francais | Deutsch |English Russian
1 | Branderautomaat Relais du brdleur Brennerautomat Burner relay Pene dopcyHkn
2 | Condensator 2n2F Condensateur Kondensator Capacitor KoHngeHcatop 2n2F

VIOHM3aLMOHHbIIA

3 lonisatiekabel Cable d'ionisation lonisationskabel lonisation cable

kabesb
44 | Verstuiver ga 24 Gicleur ga 24 Duse ga 24 Nozzle ga 24 dopcyHka ga 24
; A Cable inlet gland | KabenbHblii BBOA

5 | KabeldoorvoerPG11 | Guide pour cable PG11 | Zugentlastung PG11 PG11 PG11 kabeNbHbIM

Ecrou de serrage Uberwurfmutter I 3axnmHas ranka
5a | Wartelmoer PG11 PG11 PG11 Fixation nut PG11 PG11
8 | Voet branderautom. SuApport relais du Sockel Support burner Konopgka pene

brleur Brennerautomat relais hOpCYHKM
10 | Lamp Lampe Lampe Lamp namnoyka
11 | Kabelboom Céables électriques Elektrische Dréahte | Cable loom Onnétka kabens
12 | Kniekop. ¥4G x 6mm | Raccord ¥aBSPx6mm | Mutter ¥4BSPx6 Nut ¥2BSPx6 ﬁgg)ﬂgHMTeanaﬂ
13 | Snijring Anneau Schneidering Pipe dive Bpe3Hoe KonbLo
14 | Wartelmoer Ecrou de serrage Wirbel Coupling nut 3axnmHas ranka
15 | Gastoevoerleiding Tuyau d'amenée Gaszufiihrungsrohr | Gas supply pipe Masonogatowasn Tpyba

16 | Kroonstrip Domino Klemmenreihe Terminal strip Konogka ¢ 3axxmmamm
17 |Isolatieplaatje Plaque isolant Isolationsplatte Insulation plate VisonaumoHHas
naacTvHa
18 Bevestlg_lngsplaatje Plaque pour dominos Biigel _ Clip teminal strip KpensieHne Konoaku ¢
kroonstrip Klemmenreihe 3aKUMamMm
19 | Schakelaar Interrupteur Schalter Switch Boiknoyaresnb
20 |Tule Protection Tall Grommet M3onupytowas waiiba
21 Kabel maximaal Cable de thermostat de Kabel STB Cable limit §S6aeé1vl|queanoro
thermostaat surchauffe thermostat P
Tepmopene
. R . . Kabenb
Voedingskabel Céable d'allimentation AnschluRkabel Transformer power
22 . TpaHcdopmartopa
transformator pour transformateur Zindtrafo supply cable KaHaT
23 | Transformator Transformateur Zindtrafo Ignition TpaHcdopmartop
transformer
24 | Ontstekingskabel Céable d'allumation Zindkabel Ignition cable MpoBop, 3aKuraHuns
25 | restrictieplaatje restriction einschrankung restriction PerynﬂTczp
TEN0BOV MOLLHOCTK
27 | Motorkabel Céble de moteur Motorkabel Motor cable Kabenb moTopa

Cable inlet gland

28 | Kabeldoorvoer PG9 Guide pour cable PG9 | Zugentlastung PG9 KabenbHbliii BBOg PG9

PG9

28a | Wartelmoer PG9 Ecrou de serrrage PG9 | Uberwurfmutter PG9 | Fixation nut PG9 3axumHas rainka PG9

31 |Tule Protection Tall Grommet M3onupytowas waiiba

32 | Tule g50 Protection g50 Tull 50 Grommet @50 ;I;gnvlpyrom.aﬂ wari6a

33 | Schakelkast Panneau de Bedienfeld Control panel MaHenb ynpasieHns

commande

34 | Sluitring M16 Rondelle de blocage | schlieRring M16 Washer M16 LLlait6a M16

35 | Moer 3/8G Links 5;&%%3/8BSP a Mutter 3/8BSP L Nut 3/8BSP L laiika 3/8G lleBas

36 | Gasslang Tuyau de gaz Gasschlauch Gas hose a30BbIii WIaHT

37 Slangbreuk- Protection rupture Schlauchbruch- Hose breakage 3awyTa wnadra ot
beveiliging tuyau schutz security paspbiBa

38 | Afdichtring Joint torique Abdichtungsring Seal YnnoTHeHue

39 | Drukregelaar Régulateur de pression | Druckregler Pressure regulator | Perynstop gaBneHus

40 | Kabel met stekker Céable avec prise Kabel mit Stecker Cable with plug Kabenk ¢

3N1EKTPUYECKON
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‘ Pos Nederlands ‘ Francais Deutsch Enlish ‘ Russian
41 Thermostaataansluiting | Connection de Thermostat- Thermostat socket | THe3go Tepmopene
thermostat anschluss
42 Brugsteker Fiche court circuit Briickenstecker Bridge circuit plug Mepembluka
43 Afdekkap Couvercle Abdeckkappe Cover Konnavok
44 Verstuiver ga 42 Gicleur ga 42 Diise ga 42 Nozzle ga 42 dopcyHka ga 42
45 Kniekoppeling Accouplement Kupplung Coupling CoeguHuTenbHas
46 Magneetventiel Vanne magnétique Magnetventil Magnetic valve MarHuTHBbIR KanaH
47 Nippel ¥4 x ¥a Raccord ¥4 x ¥4 Nippel ¥4 x ¥4 Nipple ¥4G x ¥4G LWtyuep ¥a X Y4
48 Nippel 3/8G L x %G Raccord 3/8G L x %G Nippel 3/8G L x %G Nipple 3/8G L x 4G | WTyuep. 3/8G x ¥4G
49 Klemplaat Plaque de serrage Klemmplatte Clamping plate MpwkumHas
nnacTvHa
50 Afdekplaat resetknop Couvercle Schutzplatte Cover reset button | Kpbiwka
51 Deksel schakelkast Couvercle de panneau Deckel bedienfeld Lid control box Kpbiwka naHenu
de com ynpas/ieHus
52 Magneetventiel Plaat Plaque de vanne Magnetventilplatte Magnetic valve plate | Mnockuii knanaH
magnétique
53 Aardeplaatje 6 polig Borne de masse Erdungsklemme Ground terminal 3azemnsiouas
nnactuHa 6
54 Filter Filtre Filter Filter dunbTp
55 Magneetventiel 60 Hz Vanne magnetic 60hz Magnetventiel 60hz Magnetic valve60hz | MarHuTHbIl knanaH
60 HZ
60 Bovenschaal Couvercle supérieur Oberdeckel Upper cover BepxHss Kpbllwka
61 Verbrandings-kamer Chambre de combustion | Brennkammer Combustion Kamepa cropaHus
chamber
62 Ventilatorhuis Logement du ventilateur | Ventilator Gehause Fan housing Kopnyc BeHTUisATOpa
63 Uitblaaspaneel Panneau de sorti Ausblasplatten Outlet panel MpoayBoyHas
peléTtka
64 Onderschaal Couvercle inférieure Unterteil Lower cover HWKHSASA KpbIlwka
65 Elektromotor Moteur électrique Elektromotor Electric motor MoTop
66 Ventilator Ventilateur Ventilator Fan BeHTunaTtop
66a | Koppeling fan Accouplement de fan Kupplung fan Fan coupling CoepguHuTenbHas
67 Stralingsplaat Plaque de rayonnement | Strahlungsplatte Radiation plate Tennosawmra
68 Branderpijp Tube du brileur Brennerrohr Burnerpipe Kopnyc dhopcyHku
69 Brandermantel Virole de brdleur Brennermantel Burner jacket Koxyx chopcyHku
70 Brandergaas Tamis de brdleur Brennergaze Burner gauze ropenku mapss
71 Deksel Couvercle Deckel Cover Kpbiwka naHenu
yrnpas/ieHus
72 Sierstrip Enjoliveur Zierleiste Decoration strip Nonoca
73 Hitteschild Bouclier thermique Hitzeschild Heat shield Tennosawmra
74 Afdekplaatje Plaque couvrante Abdeckplatte Cover plate Konna4vok
75 Maximaal thermostat Thermostat de surchauffe | STB (KaS-1) Limit thermostat OrpaHuunTenbHoe
(Kas-1) (Kas-1) (Kas-1) Tepmopene(KaS-1)
76 Maximaal thermostat Thermostat de surchauffe | STB (KaS-2) Limit thermostat OrpaHuunTenbHoe
(KaSs-2) (KaSs-2) (KaSs-2) Tepmopene(KaS-2)
77 Beugel voor KaS-2 Bride pour KaS-2 Biigel fir KaS-2 Support for KaS-2 Onopa
78 Kabel KaS1-KaS2 Cable KaS1-KaS2 Kabel KaS1-KaS2 Cable KaS1-KaS2 | Kabenb KaS1-KaS2
79 Tule Protection Tall Grommet Vzonupytowas
wariba
80 Afstandbus Tube d’écartement Distanzbuchse Distance bush PacnopHas Tpybka
81 Kondensator 3,15 pF Condensateur 3,15 pF Kondenators 3,15 pF | Capacitor 3,15 pF KoHngeHcatop 3,15uF
82 Oogbout M6x25x10 Boulon a oeillet Ringschrauben Screw eyes BuHT c neTnén
M6x25x10 M6x25x10 M6x25x10 M6x25x10
83 lonisatie elektrode Sonde d'ionisation lonisations-elektrode | lonisation electrode | VIOHU3aUWOHHBIi
3M1EKTPOA,
84 Ontstekings- elektrode Electrode d'allumage Zundelektrode Ignition electrode 3axurarowmin
3M1EKTPOA,
85 Clip Ecrou rapide Klemme Clip Knvn
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‘ Pos
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1 43.030.034 29 S 40.257.035_7964/02
2 40.300.043 30 64 40.277.102/01
3 40.277.023 31 40.509.305 65 40.258.036
44 40.247.003 GA 24 32 40.509.340 66 40.258.044
5 40.503.006 33 40.277.011_7964/07 66a 40.258.048
5a 40.503.304 34 40.501.677 67 40.257.014/04
6 35 40.257.016 68 40.257.030_8957

36 40.250.072 69 40.257.078
8 40.202.135 37 40.700.044 70 40.257.077
9 38 40.250.074 71 40.257.080/01
10 40.720.118 39 40.250.085 72 40.277.004/01
11 40.020.461/13 40 40.707.136 73 40.257.042/02
12 40.504.304 41 40.202.087 74 40.277.016/01
13 40.250.056 42 40.226.030 75 41.000.206
14 40.250.057 43 41.215.052 76 41.800.255
15 40.277.007 44 40.277.035 GA 24 77 40.277.031
16 40.202.090 45 40.250.048 78 40.277.032/02
17 40.247.014/01 46 40.700.039 79 40.202.096
18 40.707.124/02 47 40.504.000 80 40.225.128
19 40.507.022 48 40.707.117 81 40.258.043
20 41.800.240 49 40.707.102/03 82 40.501.929
21 40.277.021/01 50 40.707.104/01 83 40.475.025
22 40.245.083 51 40.277.012_7964 /01 84 40.277.051
23 40.245.078 52 40.707.140/02 85 40.257.059
24 40.277.022 53 40.506.884
25 40.247.002 54 40.710.058
26 55 40.700.050 60 hz

60 40.277.101/03
27 40.277.013/01 61 40.277.005/01
28 40.503.005 62 40.277.009_7964/04
28a 40.503.152
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EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.

Gevestigd aan de Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,
Verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het producten,

PROPAANGAS GESTOOKTE LUCHTVERHITTER
GA 25, 42, 60, 85, 110.

Voldoen aan de volgende EG - richtlijnen.

Machine-richtlijnen: 2006/42/EG
Laagspanningsrichtlijn: 2006/95/EG
EMC-richtlijn: 2004/108/EG
Gastoestellenrichtlijn: 90/369/EEG

Nederland, Maurice de Vlieger Handtekening,
Breda, 23-3- Sales & Marketing g
2011 Director M7 jpuf ==

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,
Erklaren hiermit eigenerverantwortlich , daB die Produkte,

PROPANGASBEFEUERTE LUFTERHITZER GA 25,
42, 60, 85, 110.

Woauf sich diese Erklarung bezieht, hergestellt ist gemaB der
Bestimmungen der Richtlinien fir:

Machinen-Richtlinien: 2006/42/EG
Niederspannungsrichtlinie: 2006/95/EG
EMV-Richtlienie: 2004/108/EG
Richtlinie fur Gasverbrauchseinrichtungen: 90/396/EWG

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing
Director -

Die Niederlande, Unterschrift,

Breda, 23-3-2011

CE-DECLARATION OF CONFORMANCE

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA,
Declares fully under own responsibility that the products:

PROPANE GAS FIRED HEATER GA 25, 42, 60, 85, 110.

To which this statement has reference to, are in conformity
with the following regulations:

Machine-regulations: 2006/42/EC
Low Voltage Directive: 2006/95/EC
EMC-directive: 2004/108/EC
Gas appliance directive: 90/396/EEC

The Netherlands,
Breda, 23-3-2011

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing
Director o

Signature,

DECLARATION DE CONFORMITE CE

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.
Konijnenberg 80 , 4825 BD BREDA, LES PAYS-BAS,Déclare
sous sa seule responsabilité que les produits:

APPAREIL DE CHAUFFAGE D’AIR A COMBUSTION AU
PROPANE GA 25, 42, 60, 85, 110.

Auxquels se référe cette déclaration, sont conformes aux
normes suivantes:

Directive sur les machines:2006/42/CE
Directive sur la basse tension: 2006/95/CE
Directive sur la compatibilite électromagnétique: 2004/108/CE
Directive sur les appareils a gaz: 2009/142/CEE

Les Pays-Bas,
Breda, 23-3-2011

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing
Director (7t ==

Signature,

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.,
Konijnenberg 80, NL-4825 BD BREDA,
asume plena responsabilidad al declarar que los productos:

GENERADORES DE AIRE CALIENTE DE
GAS PROPANO GA 42, GA 60, GA85y GA 110

cumplen con las siguientes directivas CE:
Directiva sobre maquinaria: 2006/42/CE
Directiva de baja tension: 2006/95/CE
Directiva sobre compatibilidad
electromagnética (EMC): 2004/108/CE
Directiva aparatos de gas: 2009/142/CEE

Holanda, Breda,
09-05-2011

Maurice de Vlieger
Sales & Marketing ‘
Director 7 jpsf—=—=

Signature,

EC-feknapauus cooTBeTCTBUA

THERMOBILE INDUSTRIES B.V.,
Konijnenberg 80, NL-4825 BD BREDA ¢
MOJSTHOU OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABNAET, YTO
napenus:
BO3OYXOHAIPEBATEIIN GA 25, 42, 60, 85, 110.
PABOTAKOLWKME HA MPUPOOHOM
FASE,

COOTBETCTBYIOT clegytolmm anpektnesam EC:
Hopmamueam rno mawuHocmpoeHuro: 2006/42/EC
Hopmamueam o Huskomy HanpsixkeHuro: 2006/95/EC
EMC-Hopmamusam: 2004/108/EC
[upekmuea o 2a3oebix npubopax2009/142/EEC

Hugepnanabl, Maurice de Vlieger
Bpena, Sales & Marketing 17 ==
09-05-2011 Director :




